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    In the studies, aimed at disclosing the logic of the specific character of honorific speech, the attention has been mainly focused on extralinguistic factors. Such factors are, of course, relevant; but this does not imply that linguistic means themselves are just an appropriate inventory and nothing else. In this paper we argue that mechanisms and rules, provided by a language, are basic in these cases. This can be highlighted with the study of honorifics and terms of address in Kartvelian languages (here, our discussion is based only on the Georgian and Zan evidence). 

   Honorifics can be defined as grammatical codifications of individuals' social relations. The T/V distinctions in the pronominal system of Kartvelian languages are represented by the second person pronouns: Geor. šen /Zan si and tkven /tkva. As for their distribution according to the T/V distinctions, the formers are T pronouns, while the latters are the V ones. Following Braun (1988:7) «in most languages forms of address concentrate on three word classes: (1) pronoun, (2) verb, (3) noun, supplemented by words which are syntactically dependent on them». Georgian and Zan are the languages in which the use of personal pronouns, and T/V ones among them, is facultative, that is, the means of reference to a collocutor have not been limited only to the T/V pronouns, as the verb structure in Kartvelian is also capable to render the honorific meaning (hence, the first and the second classes of words, representing forms of address, can be united in this respect in Kartvelian languages). In terms of the formal representation this capability is mainly based on the originally only plural suffix -t which is common for both languages. And, presently, as the -t is both a plural and an honorific marker, there is a need to establish rules drawing clear formal boundaries between the two grammatical meanings (plural and honorific) conveyed by the suffix in question. Their identification will highlight the logic of arrangement of honorifics and terms of address in speech acts. However, these rules do exist, and for Georgian they have already been established (Kikvidze 1999). Zan, as the language very closely related to Georgian, utilizes the similar devices, though there are certain slight differences, these contributing to the manifestation of the logic of honorific speech at large.

   The identification of these rules makes it possible to state that a plural and an honorific do not always coincide in terms of their structural appearance (generally, the linguistic realization of politeness semantics has been closely connected with the concept of plural; this is well illustrated with the existence of the traditional term pluralis honorificus). The establishment of these difference rules is also a significant task as far as  the -t is an element of shared use, that is Georgian and Zan do have a certain inventory for the sake of grammatical expression of politeness, though it does not possess the so well elaborated system in this respect as, for example, Japanese. That is why the identification of the said rules, which exist but which have not so far been observed, is significant both from the formal and functional points of view.

   Rule-1 for these languages is that, if a nominal part of a VP is in singular, while a verb is marked with -t, we are here dealing with an honorific only. This is a clear-cut syntactic mechanism presenting the formal boundaries between the plural and honorific -t's. And this mechanism is not alien to other languages but, however, it has not been widely observed.

G-1.1  tkven k'etil-i pirovneba-Ø-Ø x-ar-t
           you(HON) [a] kind-NOM person-NOM-SING 2-be-HON

           You are a kind person.

G-1.2  tkven k'etil-i pirovneb-eb-i x-ar-t
           you(PL) kind-NOM person-PL-NOM 2-be-PL

           You are kind people.

Z-1.1    tkva nagurapu koč-Ø-i re-Ø-t.
            you(HON) wise man-SG-NOM be-2-HON.

            You are a wise man.

Z-1.2    tkva nagurapu koč-ep-i re-Ø-t.
             you(PL) wise man-PL-NOM be-2-PL.

             You are wise men.

   The comprison can be rendered in G. Corbett's words describing the similar situation in Slavic languages: «The controller in question, honorific vy  (the Russian for tkven), is plural but has a singular referent (cf. (1.1)). This means that plural agreement is syntactic, and singular agreement is semantic. In the case of the finite verb, the plural (syntactic) form is found, while in the case of the predicate noun, the singular (semantic) form is normal. Most writers do not even refer to these two positions, considering the forms too obvious to require comment» (Corbett 1983: 43-4).

    Another rule of differentiation (Rule-2) has been presented with a certain group of verbs which are lexical honorifics themselves; for instance, Georgian -brdzan-/Zan -zoj-. They both are used in various meanings: ‘to be’, ‘to say’, ‘to come’, ‘to sit down’. Irrespective of the fact that the verbs in question are lexical honorifics themselves, they take on the said suffix (otherwise, a -t-less form would sound ironically). Hence, the suffix -t in the forms Geor. brdzandebi-t/Zan zojun-t ‘You are’, brdzane-t/zoji-t ‘Say’, mobrdzandi-t/mozoji-t ‘Come in’, dabrdzandi-t/dozoji-t ‘Sit down’ should be glossed as Verb(HON)-(±PL), that is, they are, first of all, honorifics, and they are used in a more polite context than the forms which are glossed as Verb-HON; but as polite forms, they can also be used in reference to more than one person.

   Rule-3, possessed mainly by Georgian, is associated with the growing syntactic range of the suffix -t, as it appears with non-verb expressions; e.g. k'argi-t [O.K.-PL(and/or HON)]. This is a linguistic highlight of the fact that the honorific -t is no longer an optional phenomenon.

   All these three rules are grammatical, and they, in combination with nominal terms of address, are exploited in  far more complex and elaborate systems of sociolinguitic rules of address, those of alternation and co-occurrence. 

  The alternations are paradigmatic strings including the sets of linguistic means marking formal/informal addresses. Co-occurrence rules are of syntagmatic character, and they can show which terms of address co-occur or not with predicative honorifics (Ervin-Tripp 1969).

   As a matter of fact, these co-occurrences present ‘mutual socio-pragmatic compatibilities’ of honorifics and nominal terms of address. On the one hand, a nominal term of address (for instance, Geor.: bat'on-o [mister-VOC] + FN [First Name]) co-occurs (because it is compatible) only with an honorific form; therefore, it triggers the appropriate changes in the verb. On the other hand, a verb-form without the suffix -t rules out (as it is not compatible with) the polite address term, and, hence, it can trigger either only an FN, or a DFN (Diminutive First Name), or an FN with a pejorative and/or endearment suffix (e.g. Zan: data-sk'ua, which is used toward a younger person as being addressed by an elder one).

   With the cases where Rule-1 is in effect, the co-occurrence with  an appropriate term of address is a pragmatic and a sociolinguistic reinforcement of the linguistic  given. 

G-1.1.1 bat'ono davit, tkven k'etil-i pirovneba-Ø-Ø x-ar-t
             mister-VOC davit, you(HON) [a] kind-NOM person-NOM-SING 2-be-HON

             Mister Davit, you are a kind person.

Z-1.1.1   davit p'at'eni, tkva nagurapu koč-Ø-i re-Ø-t.
              davit mister-NOM, you(HON) wise man-SG-NOM be-2-HON.

              Mister Davit, you are a wise man.

   With Rule-2, co-occurrences determine whether a form in question is refered to an individual person or to more (as far as, in these cases, the verb-forms themselves indicate that they are honorifics, there is no need in distinguishing between a plural and an honorific):

G-2.1.1 

     bat'on-o davit, tkven k'etil-i p'irovneba-Ø-Ø brdzandebi-t.

     mister-VOC davit, you(HON) [a] kind-NOM person-NOM-SG 2-are(HON)-HON                                                                                          

     Mister Davit, you are a kind person.

G-2.1.2

        bat'on-o davit da bat'ön-o givi, tkven k'etil-i p'irovneb-eb-i brdzandebi-t. 

        mister-VOC davit and mister-voc givi, you(PL/HON) kind-NOM person-PL-

                                                                                         -NOM 2-are(HON)-PL/HON                

        Mister Davit and Mister Givi, you are kind people.

Z-2.1.1

       davit p'at'en-i, tkva nagurapu koč-i zojun-t.

       davit mister-NOM, you(HON) wise-SG-NOM man-NOM 2-are(HON)-HON

       Mister Davit, you are a wise man.

Z-2.1.2
       davit p'aten-i do givi p'aten-i, tkva nagurapu k'ata zojun-t

       davit mister-NOM and givi mister-NOM, you(PL/HON) wise people 

                                                                                                  2-are(HON)-PL/HON 

       Mister Davit and Mister Givi, you are wise men.

   With Rule-3, the co-occurrence rules are necessary in the case of speech act analysis.

G-3.1 bat'on-o davit, gamarjoba-t!
          mister-NOM davit, hello-HON

          Hello, Mister Davit!

Z-3.1  davit p'at'en-i, gomordzgua-t!
           mister-NOM davit, hello-HON

           Hello, Mister Davit!

Whereas,

G-3.2   dato, gamarjoba!
             davit(DIM), hello

Z-3.2   data, gomordzgua!

            davit(DIM), hello

Braun (1988:11) remarks: «The distinction of pronouns and verb forms of address on the one hand vs. nominal forms on the other hand does not exactly correspond to the distinction of syntactically bound forms (integrated parts of sentences) and syntactically free forms (forms “outside” the sentence construction; preceding, succeeding, or inserted into the sentence)». This implies that the nominal forms of address like Davit, Data(-sk'ua), Givi, etc. are free ones. Though, judging from the Kartvelian evidence illustrating the co-occurrence between pronominal/verb forms of address and nominal ones, it seems unarguable that these forms are bound pragmatically and sociolinguistically, as far as alternations like bat'on-o+FN/p’at’eni+FN co-occur only with tkven/si and respective honorifics. It is noteworthy that the verb forms in question are discriminated not only between -t-marked and -t-less variants, but the -t-less forms, due to the specific intonational pattern and intensive stress peculiar to imperatives, occur also their contracted variants  in colloquial Georgian; e.g. ade[ki]! (‘Stand up!’), daje(ki)!, (‘Sit down!’), moica[de]! (‘Wait!’), gaike[ci]! (‘Run away!’), etc. (Apridonidze 1995:64). And these contracted variants co-occur only with the nominal address forms of the pattern FN, DFN, and never with the pattern like bat'on-o+FN. It is a matter of the co-occurrence rule, and it is a result of the fact they are sociolinguistically bound. 
   It can be concluded that terms of address and grammatical honorifics are jointly parameterized systems in Kartvelian, and they not only correlate with appropriate social and pragmatic factors, but the rules of their formal arrangement and those of use are of pragmatic and sociolinguistic character, and, thus, they constitute and manifest those co-occurrence rules. This is the outcome of not only the close genetic bonds connecting these languages, but also that of the common cognitive and pragmatic background of their speakers..
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